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第一条

この協定において、

②后衆国軍隊の構成員｣と鐘、日本国の領域にある間におけるア

メリカ合衆国の陸軍､海軍又は空軍に属する人員で現に服役中のもの

をい灸

⑤軍属｣とは､合衆国の国籍を有する文民で日本国にある合衆国

軍隊に雇用され､これに勤務Lへ又はこれに随伴するもの通常日本国

に居住する者及び第十四条1に掲げ愚者を除く｡)をいう,この協定のみ

の適用上､合衆国及び日本国の二重国籍者で合衆国が日本国に入れ

た“は､合衆国国民とみなす。

ARTICLEI

InthisAgreementtheexpression-

&)!'membersofUleUnitedStatesannedfbrces"meansthepersonnelon

activeduWbelongingtotheiand､seaorairannedservicesoftheUnited

StatesofAmedcawhenmtheterritoryofJapan.

⑤''civiliancomponentj!meansthecivilianpersonsofUnitedStates

nationaliWwhoareintheemployofservingwith,oraccoml)a呵血gthe

UnitedStatesannedfbrcesinJapan,butexcludespersonswhoare

ordinarilyresidentmJapanorwhoarementionedinparagraphlof

AIticleXIV・ForthepurposesofthisAgreementonly,dualnationals,

JapaneseandUnitedStates,whoarebroughttoJapanbytheUnited

StatesshallbeconSideredasUnitedStatesnationals.

t)"dependents''means

1Spouse,andchndrenmlder21;

2Parents,andcllildrenover21,ifdependentfbroverhalftheir

supportuponamemberoftheUnitedStatesarmedfbICesorcivilian

component.

0家族｣＆ま､次のtのをいう，

の配偶者及び二十一才未満の子

②父､母及び二十一才以上の子で､その生計費の半額以上を合

衆国軍隊の構成員又は軍属に依存するもの

第二条

1②合衆国は､相互協力及び安全保障条約第六条の規定に基づ

き日本国内の施設及び区域の使用を許される｡個個の施設及び区域

に関する協定は､第二十五条に定める合同委員会を通じて両政府が

締結LなければなEない。施設及び区域｣には､当該施設及び区域の

運営に必要な現存の設備､備品及び定着物を含む。

AR1'ICI､EII

16)TheUnitedStatesisgranted,underArticleVIoftheTreaiyof

MumalCooperationandSecurity,theuseoffhcilitiesandareasinJapan.

Agreementsastospecificfilcilitiesandareasshallbeconcludedbythe

twoGovemmentsthroughtheJointCommitteeprovidedfbrinArticle

]･(VofthisAgreement.''Facilitiesandareasmmcludeexisting

fUmishings,equipmentandfixmresnecessarytotheopemtionofsuch

flcilitiesandareas.

6)ThefacilitiesandareasofwhichtheUnitedStateshastheuseatthe

timeofexpirationoftheAdministrativeAgreementunderArticlemof

theSecurityTreaWbetweenJapanandtheUnitedStatesofAmerica,

shallbeconsideredasfhcilitiesandareasagreeduponbetweenthetwo

Govenunentsmaccordancewithsub-paragrapht)above.

⑤合衆国が日本国とｱﾒﾘｶ合衆国l切間の安全保障条約第三

条に基く行政協定の終了の時に使用じていそ施設及び区域は､両政府

が②の規定に従って合意L虎施設及び区域&みなす。

･･1－



2日本国政府及び合衆国政府は､いずれか一方の要請があるとき

は､前記の取極を再検討Lなければならず､また､前記の施設及び区

域を日本国に返還すべきこ奴は新たに施設及び区域を提供すること

を合意するこゅ§でき墨

3合衆国軍隊が使用する施設及び区域は､この協定の目的のため必

要でなくなったときは､いつでも､日本国に返還Lなければならない｡合

衆国は､施設及び区域の必要性を前記の返還を目的とじてたえず検討

するこ砂こ同意す姦

及び合衆国政府は、いずれか一方の要請があるとき'22.AtthereqUestofeitherGovenmenltheGovemmentsofJapanand

theUnitedSta"sshallreviewsuchaITangementsandmayag己ethat

suchfaCilitiesandar巳asshallberetumedtoJapanorUlatadditional

facilitiesandareasmaybeprovided.

3.ThefacilitiesandareaSusedWtheUnitedStafsamedfbl℃eSshali

beretumedmJapanwhenevertheyar巳nolongerneededfbrpurposesof

thisAgI巳emem,andtheUnitedStasagreestokeepthe.needsfbr

facilitiesandareasundercontinualobservationwithaviewtOwardsuch

remm＝

4.G)WhenfacUitiesandareasaretemporarilynotbemgusedIWthe

UnmdStatesannedfbrces,theGovemmentofJaPanmaymake,or

pennitJapanesenatio"lsmma",interimuseofsuchfacilitiesand

aI巳aspmvidedthatitisageedbetweenthetwoGovemmentsthrough

theJomtCommitethatsuchusewouldnotbeharmfillmthepulposes
や

fbrwhichthefacilitiesandareasarenonnallyusedIWtheUnirdStates

armedmmes.

⑤Wi山鹿specttofacilitiesandaI℃aswhichal℃tobeusedbyUnited

Stasarmedfbrcesfbrlim"dperiodsoftime,UleJointCommittee

shmlSpeci@mtheagreementscoveringsuchfacilitiesandareasUle

exmmwhichtheprovisionsofthisA厚噂ementshallapply.

4②合衆国軍隊が施設及び区域を一時的に使用じていないときは、

日本国政府は､臨時にそのよ苑施設及び区域をみずから使用Lへ又

は日本国民に使用させるこ罰1できる｡ただLへこの使用が､合衆国軍|pennitJapanese

隊による当該施設及び区域の正規の使用の目的にどうて有害でないこ

勧洽同委員会を通'又両政府間に合意された場合に限る

⑪合衆国軍隊が一定の期間を限って使用すべき施設及び区域

に関じては､合同委員会は､当該施設及び区域に関する協定中に､適

用があるこの協定の規定の範囲を明記Lなければならない。

第三条

1合衆国は､施設及び区域内において､それらの設定､運営､警

誕及び管理のため必要なすべての措置を執るこ勘吋できる｡日本国政

府は､施設及び区域の支持､警護及び管理のための合衆国軍隊の施

設及び区域への出入の便を図るため､合衆国軍隊の要請があったとき

は､合同委員会を通ずる両政府間の協議の上で､それ”施設及び区

域に隣接L又はそれらの近傍の土地､領水及び空間において､関係法

令の範囲内で必要な措置を執るものとす乱合衆国も､また合同委員

会を通ずる両政府間の協議の上で前記の目的のため必要な措置を執

ることができ墨

2合衆国は、1に定め奇昔置莚日本国の領域への､領域かEの又は

領域内の航海､航空､通信又は陸上交通を不必要に妨げるよ苑方法

によっては執らないこどこ同意す感合衆国が使用する電波放射の装

置が用いる周波数､電力及びこれらに類す石事項に関するすべての問

題は､両政府の当局間の取極によ蛸畢決Lなければならない｡日本国

政府は､合衆国軍隊が必要とする電気通信用電子装置に対する妨害

を防止し又は除去するためのすべての合理的な措置を関係法令の範

囲内で執る“掴~蚕

3合衆国軍隊が使用Lﾉてい誕設及び区域における作業は､公共の

安全に妥当な考慮を払って行なわなければなEない。

第四条

1合衆国は、この協定の終了の際又はその前に日本国に施設及び

区域を返還するに当たって､当該施設及び区域をそれらが合衆国軍

隊に提供された時の状態に回復し､又はその回復の代例こ日本国に補

侭する義務を負わない。

2日本国は､この協定の終了の際又はその前における施設及び区域

の返還の際､当該施設及び区域に加えられている改良又はそこに残さ

ARnCT現皿

1.Withmthefacmtiesandareas,theUniLdS値幅smaytakeallile

measulBsnecessaryfbrtheirestablishmentloperation,safeguardmgand

control.InordermpmvideaccessfbrtheUnitedStatesannedfbrcesto

thefacilitiesandareasfbrtheirsupport,safieguardmgandcontrol,the

GovemmentofJapanshall,atUlerequestofUleUni"Stasanned

fbl℃esand叩onconsultationbetweenthetwoGovernmentsthroualthe

JOintCommitre,takenecessarymeasureswithinUlescopeofapplicable

lawsandregulationsoverland,Frritorialwatersandairspaceadjacemm,

ormthevicinitiesofilefacilitiesandareas.TheUmtedStatesmayalso

takenecessaxymeasuJesfbrsuchpurposesuponconsultationbetween

thetwoGovemmaltsthrougltheJointCommi"e.

2.TheUnitedStatesagreesnotmtakethemeasuxBsre企rredmm

paragraphlmsuchamannerastoiImrfereunnecessarilywiUl

navigation,aviation,communication,orlandravelmoriomorwiUlm

dleteITitoriesofJapan..AllquestionsrelatingtoheqUencies,powerand

likematrrsusedbyapparatusemployediWnleUnitedSta"designed

toemitelecnicradiationshallbesettledWarrangemembetween廿1e

appmpriateauthoritiesofUletwoGovemments.TheGovemmentof

Japanshan,winlmthescopeofapplicablelawsandregulations,随蛇all

reasonablemea"restoavoidoreliminatein槌虚rencewith

telecommunicamonselecEonicsrequiredbytheUniedSta"armed

m”es，

3.OperationsmthefacilitiesandareasmuseWtheUmedStates

armedfbcesshallbecalTiedonwithdueregardfbrdnepublicsafeⅣ.

ARTICLEIV

1・TheUnirdStasisnotobliged,whenitremmsfbcilitiesandareasto

JapanontheexpirationofthisAgeementorataneadierdate,torestore

thefacnitiesandareastotheconditionmwhichUlWwereatthetme

theybecameavailaUetotheUnmdSta"sannedfbrcesporto

compensateJapaninlieuofsuchresmration.

2.Japanisnotobligedtomakeanycompensation的枇eUnitedStates
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